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1. DEVARIM 2:7 – THE PRESENCE OF GOD IN THE WILDERNESS OVER FORTY YEARS

;B ִעָמ, ֶאת ַהִמְדָבּר ַהָגֹדל ַהֶזה; ֶזה ַא ְרָבִּעים ָשָנה ה' ֱא)ֶקי,; ָיַדע ֶלְכְתּ, ְבֹּכל ַמֲעֵשה ָיֶד, ֵבַּרְכ,ִכּי ה' ֱא)ֶקי
.ל ֹא ָחַס ְרָתּ ָדָבר
Indeed, God your God has blessed you in everything you do; He has watched over your wanderings
through this great wilderness; God your God has been with you these past forty years; you have lacked
nothing.
2. ZOHAR SHEMOT 2:2B – GOD GOES INTO EXILE WITH HIS CHILDREN
 וַּמאן ִאינּוּן טוַּרָיא. ִאֵלין ִאינּוּן טוַּרָיא ַרָמָיא ְדָעְלִמין, ֶאָלא. ַמאי ִדְכִתיב ַעל ֶהָה ִרים ֶאָשא ְבִכי ָוֶנִהי,ִדְתַנן ָאַמר ִרִבי ִיְצָחק
. ְבֵריַחָיא ַעל ַקְדֵליהוֹן ִויֵדיהוֹן ְמַהְדָקן ַלֲאחוָֹרא, ְבֵני ִציּוֹן ַהְיָק ִרים ַהְמסוָּלִאים ַבָפז ְוַהְשָתא ֲהווֹ ַנְחִתין ְבָגלוָּתא, ִאינּוּן,ַרָמָיא
. ְוָלא ַיְשַגח ְבהוֹן ְלָעְלִמין, הוּא ָשִביק לוֹןG ְדָהא קוְּדָשא ְב ִרי, ָחִשיבוּ ְדָהא ֵלית ְלהוּ ִקיּוָּמא ְלָעְלִמין,ְוַכד ָעאלוּ ְבָגלוָּתא ְבָבֶבל
We learnt, Rabbi Yitzchak said: What is meant by the verse, "On the mountains I will take up a weeping
and wailing" (Jer. 9:9)? The mountains that are referred to are the loftiest in the world. And who are
these lofty mountains? They are "the precious sons of Zion comparable to fine gold." And now they are
descending into exile with grindstones on their necks and their hands tied behind them. And when
they arrived in the exile of Babylon, they thought that they would never have support because God had
forsaken them and would no longer watch over them.
 ְוָכל ֵחיֵליהּ, ְוָכל ְרִתיִכין ַקִדיִשין, הוּא ְלָכל ָפַמְלָיא ִדיֵליהּG ְבַהִהיא ַשֲעָתא ָקָרא קוְּדָשא ְב ִרי, ָאַמר ִרִבי ִשְמעוֹן,ְוָתֵניָנן
, ְוָאתּוּן ָהָכא, וַּמה ְבֵני ְרִחיָמאי ְבָגלוָּתא ְדָבֶבל, ָמה ָאתּוּן ַעְבִדין ָהָכא, ְוָאַמר לוֹן, ְוָכל ֵחיָלא ִדְשַמָיא, ְוַרְב ְרָבנוֹי,וַּמִש ְרָייֵתיהּ
,' ְלַמַעְנֶכם ִשַלְחִתי ָבֶבָלה. ֹכה ָאַמר ה' ְלַמַעְנֶכם ִשַלְחִתי ָבֶבָלה ְוגוֹ, ֲהָדא הוּא ִדְכִתיב. ַוֲאָנא ִעְמכוֹן,קוּמוּ חוּתוּ ֻכְלכוּן ְלָבֶבל
. ִאֵלין ָכל ְרִתיִכין וַּמִש ְרָיין ִעָלִאין, ְוהוַֹרְדִתי ָב ִריִחים כּוָּלם. הוּאGָדא קוְּדָשא ְב ִרי
And we learnt that Rabbi Shimon said, at that moment God summoned all His company, all the
Chariots and camps, and His officers, and all the hosts of heaven. And he said to them, 'What are you
doing here? My beloved children are in the exile of Babylon, and you are here!? Arise, all of you,
descend to Babylon and I will go with you.' This is the meaning of that which is written, "Thus says
Hashem, 'For your sake I have sent to Babylon'" (Isa. 43:14). This refers to God. "And will bring down all
of them as fugitives..." (Ibid.). These are all the supernal Chariots and camps.
 ָהא, ְוָאַמר לוֹן ְלִיְשָרֵאל, ְוָחָמא ָכל ַמה ְדָחָמא, ְוָשָראת רוַּח ְנבוָּאה ַקִדיָשא ַעל ְיֶחְזֵקאל, ִאְתַפָתחוּ ְשַמָיא,ַכד ַנְחתּוּ ְלָבֶבל
,G ָוֵאֶרא ָכ, ְלַגָלָאה ָכל ַמה ְדָחָמאG ַעד ְדִאְצְט ִרי, ָלא ֵהיְמנוּהוּ. ְדָאתוּ ְלֵמיָדר ֵביֵניכוֹן, ְוָכל ֵחיֵלי ְשַמָיא וּ ְרִתיכוּ,ָמאֵריכוֹן ָהָכא
 ָלא ַחְיישׁוּ, ְוַכד ָשְמעוּ ִמִלין ִמפּוֵּמיהּ ִדיֶחְזֵקאל. ַחדוּ,G ֵכיָון ְדָחמוּ ִיְשָרֵאל ָכ.G ַמה ְדַגֵלי ֹכָלא ִאְצְט ִרי, ְוִאי ַגֵלי ַיִתיר.Gָוֵאֶרא ָכ
. ְוָכל ַמה ְדַגֵלי ִב ְרשׁוָּתא ַגֵלי. הוּא ָלא ָשִביק לוֹןG ְדָהא ָיְדעוּ דקוְּדָשא ְב ִרי,ַעל ָגְלוְּתהוֹן ְכָלל
When they descended to Babylon, the heavens opened and the Holy Spirit of prophecy rested on
Ezekiel. And he saw whatever he saw and said to Israel: 'Behold your Master is here and all the hosts of
heaven and the Chariots that have come to dwell with you.' They did not believe him until he was

obliged to reveal all that he saw - 'I saw thus, I saw thus...' and if he revealed more, whatever he
revealed was altogether necessary. As soon as Israel saw this, they rejoiced. And when they heard the
words from Ezekiel's mouth, they no longer feared their exile at all because they knew that God would
not leave them. And everything that he revealed, he revealed with [God’s] permission.
'. ְוֵאֶלה ְשמוֹת ְבֵני ִיְשָרֵאל ְוגוֹ, ְוָהָכא ְבָגלוָּתא ְדִמְצַרִים ַמה ְכִתיב, ַתָמן ְשִכיְנָתא ָגְלָתה ִעְמהוֹן,ְוָתֵניָנן ְבָכל ֲאָתר ְדִיְשָרֵאל ָגלוּ
 ֵאֶלה ְשמוֹת ְבֵני ִיְשָרֵאל ִאינּוּן ְרִתיִכין וַּמִש ְרָיין, ֶאָלא. ְלֵמיָמרG ַהָבִאים ִאתּוֹ ִאְצְט ִרי,קב
ֹ  ַמהוּ ֵאת ַיֲע,ֵכיָון ִדְכִתיב ְבֵני ִיְשָרֵאל
. ְבָגלוָּתא ְדִמְצַרִים, ַבֲהֵדי ְשִכיְנָתא,קב
ֹ  ְדַנְחתּוּ ִעם ַיֲע,ִעָלִאין
We learned that in each and every place to which Israel was exiled, the Shechinah was exiled with
them. And here, regarding the exile of Egypt, it is written, "And these are the names of the children of
Israel..." (Ex. 1:1). But if it is written, "the Children of Israel," why does it conclude "with Jacob?" It
should have said, 'who came with him.' [And the answer is that the words] "These are the names of the
children of Israel" refers to the supernal Chariots and camps that descended with Jacob together with
the Shechinah into the exile of Egypt.
3. YOMA 54B – THE CHERUBS IN THE INNER SANCTUM AT THE TIME OF DESTRUCTION
כאיש המעורה בלוייה שלו אמר ריש לקיש בשעה שנכנסו נכרים להיכל ראו כרובים המעורין זה בזה הוציאון לשוק
 ח( כל מכבדיה,ואמרו ישראל הללו שברכתן ברכה וקללתן קללה יעסקו בדברים הללו מיד הזילום שנאמר )איכה א
הזילוה כי ראו ערותה
It means like a man joined and clinging to his livaya, his partner, i.e. his wife. In other words, the
cherubs appeared to be embracing one another. Reish Lakish said: When gentiles destroyed the
Second Temple and entered the Sanctuary, they saw these drawings of cherubs clinging to one
another. They peeled them from the wall, took them out to the market, and said: These Jews, whose
blessing is a blessing and whose curse is a curse, due to their great fear of God, should they be
occupied with such matters, making images of this kind? They immediately debased and destroyed
them, as it is stated: “All who honored her debase her because they have seen her nakedness”
(Lamentations 1:8).

